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“Our Elder Brother”: Analysis of the Image of Turkey as the Leader
of the Turkic Community in Political Discourse in Kyrgyzstan

This article examines Turkey's role in Central Asia, focusing on political discourse
in Kyrgyzstan. By analyzing texts authored by the Kyrgyz political elite (2001-
2014), it reconstructs the image of Turkey. The country is portrayed as a natural
partner and leader of the Turkic-speaking community, fostering a sense of broth-
erhood among Turkic-speaking nations. This discourse also connects Turkey
with a broader Turkic identity. Despite its reduced involvement since 2005, Tur-
key has remained a significant and trusted force in Kyrgyzstan'’s elite discourse,
challenging the traditional dynamics of international relations in the region.

»Nasz starszy brat” - analiza wizerunku Turcji jako lidera wspolnoty
tureckiej w dyskursie politycznym w Kirgistanie

Artykut porusza zagadnienie roli Turcji i jej obrazu w Azji Centralnej, koncen-
trujac sie na dyskursie politycznym w Kirgistanie poprzez analize tekstéow kir-
giskich elit politycznych z lat 2001-2014. Turcja przedstawiana jest jako natu-
ralny partner i lider wspélnoty panstw turkijskojezycznych, wspierajacy poczucie
braterstwa wsréd narodéw turkijskojezycznych. Debata ta laczy réwniez Turcje
z szersza tozsamoscia turecka. Pomimo zmniejszonego zaangazowania po 2005 .
Ankara pozostaje znaczaca i zaufang silg dla przedstawicieli elit Kirgistanu,
stanowiac wyzwanie dla tradycyjnej dynamiki stosunkéw miedzynarodowych
w regionie.
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Introduction*

International relations in Central Asia have been the subject of numer-
ous studies, primarily focusing on external perspectives that emphasize
cooperation and rivalry among great powers in the region. This article,
developed as part of research on public discourse in Kyrgyzstan, aims
to analyze one image of one of the powers involved in the Central Asian
region - Republic of Turkey.

The study was conducted through discourse analysis. Discourse can
be understood in two ways. The first pertains to a specific stream of texts
that share a commonality, such as an author or a theme. However, the more
accurate approach - used in this article - is one where discourse is under-
stood more abstractly, as structures that exist beyond the acts of speech
themselves. With the help of language, we create certain images of reality -
as Tim Rapley wrote, “language is a constructive factor, constructing social
life. By writing and speaking in a certain way, we produce certain worlds.”
In this article, I focuse on analyzing political discourse, which is a type
of public discourse. Marek Czyzewski with his co-authors are defining polit-
ical discourse as “statements made by individuals belonging to the power
elite, related to the political roles and functions they perform.” Teun
van Dijk argues that political discourse must: have a political context of ori-
gin, such as time and place; address political topics (it cannot, for example,
have a form of a conversation among politicians about private matters);
aim to reach a broader audience; be expressed by the author in their official
capacity (such as a president, a prime minister, or a member of parliament);
and be part of a broadly understood political process.> Analyzed texts meet
all these criteria and can be regarded as political discourse.

This work was conducted as part of the research project titled “International
Rivalry in Public Discourse in Kyrgyz Republic (2001-2014)’, funded by the Polish
National Science Centre (project number 2015/19/N/HS5/00028).

1 T. Rapley, Analiza konwersacji, dyskursu i dokumentow, Wydawnictwo Naukowe
PWN, Warszawa 2010, p. 23.

2 Rytualny chaos. Studium dyskursu publicznego, red. M. Czyzewski, S. Kowalski, A. Pio-
trowski, Wydawnictwa Akademickie i Profesjonalne, Warszawa 2010, p. 23.

3 T A.van Dijk, What is Political Discourse Analysis?, “Belgian Journal of Linguistics”
1997, vol. 11, issue 1, p. 19-21.
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The research material consisted of nearly 500 speeches, statements, in-
terviews, and other types of texts published from 2001 to 2014, in Russian,
in the newspaper “Slovo Kyrgyzstana’, which is the official press out-
let of the Kyrgyzstani government. The authors of these texts were mem-
bers of the highest political elite - primarily the presidents of the Kyrgyz
Republic: Askar Akayev (1991-2005), Kurmanbek Bakiyev (2005-2010),
Roza Otunbayeva (2010-2011), and Almazbek Atambayev (2011-2017), how-
ever also texts authored by other individuals responsible for foreign pol-
icy, such as ministers, ambassadors, and political advisors, have been in-
cluded, even though quotes regarding Turkey as the leader of the Turkic
community appeared in 19 of those texts. Analysis of the research ma-
terial was based on coding, derived from grounded theory. Through this
method, I was able to reconstruct images of the Russian Federation, China,
the United States, and Turkey. This article presents the image of Turkey
as the leader of the community of Turkic-speaking countries.

Brotherhood in discourse

Kyrgyzstan is deeply connected with the countries of the post-Soviet
area through strong cultural ties, but the same can be said for Turkey
and Turkic-speaking countries - this community constitutes an impor-
tant reference point for the republic.* The image of this community with
Turkey as the default leader and authority is an important part of the dis-
course about Turkey itself. On the one hand, a sense of connection with
Turks presents Turkey as a natural partner - as Ambassador Amanbek
Karypkulov said: “it is widely known that the Kyrgyz and Turkish peo-
ples are connected by centuries-old traditions of friendship, culture,
and language.” On the other hand, this sense of brotherhood extends
to the other states whose titular population belongs to the same language

4  The Turkic states include Azerbaijan, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Turkey, Turkme-
nistan, and Uzbekistan. Other Turkic peoples include, among others, the Bashkirs,
Yakuts, and Khakas (residing in the Russian Federation), as well as the Uyghurs
(primarily in China), Gagauz (Moldova), and Karakalpaks (Uzbekistan). The lan-
guages they speak belong to the Turkic language family, which in turn is part
of the Altaic language family.

5 Podcmeo u dpyxcOa, nponecentvle uepes éexa. Mnmepsvio ¢ Ypessviuatinoim u ITonmo-
mounvim ITocnom Kvipeviscmana 6 Typyuu [Kinship and Friendship Enduring
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group - and Turkey plays a central role here. As Sapar Isakov stated: “rela-
tions between the Kyrgyz and Turkish peoples have always been brotherly.
This can also be seen in Turkey'’s relations with other Turkic-speaking
countries.”® The ethnic dimension of this community has been emphasized
since the fall of the USSR. In 1995, at the initiative of Uzbek President Islam
Karimov, the project “Turkestan - Our Common Home” was launched,
aiming to emphasize the cultural and economic aspects, defining the com-
munity of these states through the prism of ethnicity rather than religion.
As Elena Kuzmina aptly wrote, the emphasis on ethnic community and
alignment with secular Turkey was perceived by Central Asian leaders as
an alternative to Iran and its foreign policy based on Islam.” In Kyrgyz
discourse, emphasis on the issue of the Turkic community was strongly
emphasized during the presidency of Kurmanbek Bakiyev. He said:

It was our destiny to be brotherly states. The unity of history, culture,
and language has forever connected our states and peoples, becom-
ing not only the most important economic artery but also the path
of friendship and mutual understanding®

and:

The secret of why Kyrgyzstan and Turkey quickly found a common lan-
guage is simple: it lies in the unity of our history and cultural commu-
nity. Although history sometimes scatters close, kindred nations across
different countries and continents, the similarity of languages, cultures,
and national characters is still evident.’

through the Ages. An Interview with the Ambassador of Kyrgyzstan to Turkey’],
“Cnoso Kpiproiscrana’, 3 X 2002.

6 He e kunveame u He 6 meuu, [Neither in Water nor in Shadow’], “CoBo Kuiprois-
craua’, 27 1 2012.

7  E.M. Kysbmuna, l'eononumuxa Ilenmpanshou Azuu, Mocksa 2007.

8  Speech by the President of the Kyrgyz Republic Kurmanbek Bakiyev, at the Union
of Chambers and Commodity Exchanges of Turkey and the Foreign Economic
Relations Board of Turkey, 5 1X 2006: K. C. Bakues, Bnepedu y Hac scHblil nymb,
Buinkek 2007, p. 255-257.

9  An interview with the President of the Kyrgyz Republic Kurmanbek Bakiyev, also
published in the Turkish-language newspaper “Zaman’: ¥ Typuuu mHo20My m03cHO
noyuumscs [ There’s Much to Learn from Turkey’], “CiioBo Knipreiscrana’, 26 V 2009.
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Politicians highlighted historical ties that date back far into the past. After
his visit to Turkey in 2002, Askar Akayev said:

However, what particularly moved me was the visit to the base
of Kyrgyz warriors in the ancient city of Iznik. Ten centuries ago, after
traveling over a thousand kilometers through foreign lands, Kyrgyz
steppe knights joined the Turkish warriors who had arrived at that
time in the battle for the fortress of Iznik."°

Roza Otunbayeva also strongly emphasized the common origin:

Our ancestors lived in the Ala-Too mountains, from where they set
off to Turkish land, and we believe that there is no difference between
our countries and our peoples. The land you live on is the land of our
roots, our origin.!!

President Atambayev, during his visit to Turkey, spoke about the common
Turkish identity, thanks to which Kyrgyz and Turks share the same val-
ues and approach to life, based on honor and a sense of personal dignity:
“[..] we are Turks, and we will never become slaves. For it has always been
better for a Turk to die standing than to live as a slave on his knees.
It should be emphasized that President Atambayev used the term Turks col-
lectively for all Turkic-speaking ethnic groups, which further underscores
their closeness. President Bakiyev, on the other hand, added that the cul-
tural relations between the two countries had “reached the level of strategic
partnership’® - the use of such terminology regarding spiritual and material

heritage indicates the enormous importance attached to this aspect.

10 A lecture by the President of the Kyrgyz Republic Askar Akayev at a joint ses-
sion of both chambers of the Jogorku Kenesh: Kvipevizacman 8 usmenugwemcs mupe
[Kyrgyzstan in a Changing World], “CioBo Ksipreiacrana’, 8 V 2002.

11 Obpawenue IIpesudenma PK P. Omyn6aesoti w Jenv noxcunvix nwdeti ['Speech
by the President of the Kyrgyz Republic Roza Otunbayeva at the International
Day of Older People’], “CnoBo Keipreiscrana’, 5 X 2010.

12 Mcmopusa dana nam ewe odun warc. Mmoau opuyuansrozo susuma Ipesudenma
A. Amambaesa 8 Typeykyw Pecnybnuxy [History Has Given Us Another Chance -
Speech by the President of the Kyrgyz Republic A. Atambayev during an Official
Visit to Turkey’], “CioBo KbIpreiacrana’, 17 1 2012.

13 Speech by the President of the Kyrgyz Republic Kurmanbek Bakiyev at the 9th
Summit of Turkic-speaking states in Azerbaijan: ITpopouecmso genukozo Amamiopka
[The Prophecy of the Great Atatiirk’], “CrnoBo Ksiprsiscrana’, 6 X 2009.
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Brotherhood based on the Turkic community is not limited to Turkey
alone, but extends to other countries as well - as can be inferred from
President Atambayev’s dramatic statement about the tragic events of 2010.
Regarding the ethnic riots in Osh, a city located in southwestern Kyrgyzstan,
where clashes and purges occurred (mostly targeting the Uzbek minority
living there), he said: “[..] two fraternal nations clashed, when Kyrgyz and
Uzbeks killed each other, when a Turk killed a Turk, a brother killed
a brother, a Muslim shed the blood of a Muslim."** Based on this state-
ment, it can be concluded that the issue of religion is also an element
of the described community, but it is not decisive - the emphasis is on eth-
nic and historical community.

Somewhat in opposition to the concept of Russkiy mir, where the post-
-Soviet area is an area of common culture and history, with the Russian lan-
guage as the lindua franca, the idea of the Turkic-speaking world is being cre-
ated - where there is no need to learn a foreign language for communication,
because the languages of this family are supposed to be similar enough that
mutual understanding is possible. President Bakiyev said:

The Kyrgyz language, like all other Turkic languages, is capable of serv-
ing as a means of communication with the entire Turkic-speaking world,
which numbers over 100 million inhabitants, because the Turkic eth-
nic group extends from the vast Altai Mountains to the Mediterranean
Sea. With the help of the Kyrgyz language, each of you can commu-
nicate with the Tatars and Uzbeks, Kazakhs and Altaians, Azeris and
Turkmen.”

Although this statement is somewhat exaggerated - indeed, these
languages have a similar grammatical structure, but the vocabulary var-
ies more or less depending on the country - this statement valorizes
the Kyrgyz language itself and strengthens the sense of unity by building
a vision of a Eurasian community.

14 Mcmopus dana...

15 Kvipevizckuul s3uik — cumeon eduncmea Hawezo 20cydapcmea. Peuw ITpesudenma PK
K. Bakuesa Ha mopicecmeax nocesiujeHHblx 20-1emuto npunsmus 3axona “O 2ocydap-
cmeentom a3vike” [ The Kyrgyz Language - Symbol of Unity in Our State - Speech
by the President of the Kyrgyz Republic Kurmanbek Bakiyev at the Ceremony
Commemorating the 20th Anniversary of the Adoption of the State Language
Law'], “CrnoBo Kniproiscrana’, 25 IX 20009.
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Being connected by a community of blood also means an obligation
to help, and Turkey, as the leader of this community, strives to fulfill this
duty. President Atambayev summed up that “the Kyrgyz people always feel
fraternal support from Turkey’® President Bakiyev pointed out the com-
prehensive assistance from Turkey after the fall of the USSR, which was
supposed to provide support precisely on an ethnic basis:

Indeed, as soon as the Turkic-speaking states broke away from
the Soviet Union and gained independence, Turkey was one of the first
to recognize these fraternal countries and supported them with initial
loans. At that time, young states like ours experienced an economic
downturn caused by the collapse of the once-mighty Soviet Union, and
this fraternal assistance was much needed.”

Currently, Turkey also supports Kyrgyzstan, but in mutual relations it has
not always been the side offering assistance - presidents referred to ancient
history in this regard. President Akayev recalled during his visit to Turkey:

We wanted to pay tribute to the ashes of our ancestors, who a thou-
sand years ago were the vanguard of the Turkic peoples, who showed
heroism by conquering the city of Iznik. This city was considered
an impregnable fortress in the Byzantine Empire. However, it was cap-
tured by Kyrgyz warriors."

President Atambayev continued his discourse as follows: “In ancient times,
our nations always helped each other,”” while during his visit to Iznik, he
said: “May the memory of our ancestors who perished here together, lay-
ing the foundations for today’s great Turkey, help us in this! May Allah

help us in this! I wish happiness and prosperity to the brotherly Turkish

16 Note from the official visit of Prime Minister Almazbek Atambayev to Turkey:
Ycmopuueckutl waz 6 pazsumuu Kuipebl3cko-mypeykux omrowenuti ['A Historic
Step in the Development of Kyrgyz-Turkish Relations’], “CroBo Kbiproiscrana’,
29 IV 2011

17 Y Typuuu mHoeomy..

18 President of the Kyrgyz Republic Askar Akayev on the visit to Turkey:
IIpoepamma ecmo. Bydem pabomamy ['The Program Exists. We Will Work'], “CiroBo
Koiproscrana’, 28 11 2002.

19 Mcmopus dana..
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nation!"””® Both Kyrgyzstani presidents have visited there, because Iznik
is a very important place for shared memory. Every year, representatives
of the Kyrgyz diaspora honor the memory of the Kyrgyz warriors who
fell in the battles to capture the city - then known as Nicaea - in the 11th
century. The ceremonies take place at the Kirgizlar Mausoleum, which
was built in their honor. Attendees include not only representatives
of the Kyrgyz embassy but also Turkish officials - for example, in 2022,
the Deputy Mayor of Iznik, Halil Cakir, was present. This place serves
to build a shared heritage and physically connects two geographically dis-
tant countries. This distance means that the next significant interaction
between the two ethnic groups took place hundreds of years later. In his
speech during his visit to Turkey at the beginning of 2012, President
Atambayev referred to the period after World War 1, when Turkey had
to deal with the consequences of siding with the Central Powers:

The Entente decided to leave only six provinces out of the 81 that con-
stituted Turkey at that time, and when enemy forces had already cap-
tured Izmir and other present-day Turkish territories, the Turkic peo-
ples from Central Asia, including the Kyrgyz, came to the aid of their
brethren. The Turks from Central Asia collected and transferred,
through the Soviet government, 10 million in gold to help the Turkish
army. Today, that would be billions of dollars. But together, we saved
Turkey!™

Turkic community - institutionalization of success

Turkey and the other Turkic states did not stop at merely declar-
ing their unity - they also began the process of institutionalizing it.
During the presidency of Askar Akayev, the discourse was focused
on Turkey itself, as deeper institutional frameworks for broader coop-
eration had not yet been established. However, even then, the elements
that were later emphasized were already being mentioned. In 2003,

20 Ibidem.

21 Ibidem. President Atambayev made a mistake in his statement - during the period
he refers to, what existed was the Ottoman Empire, which had not 81 provinces
(like present-day Turkey) but only several vilayets.
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Ambassador Karypkulov stated: “Brotherly Turkey, with which we share
strong traditions of friendship, a common culture, and language, is one
of the priority countries in Kyrgyzstan's foreign policy.** The discourse
on shared origins was maintained in later periods as well. Bakiyev, refer-
ring to President Abdullah Giil's visit to Kyrgyzstan, called it “a meet-
ing of two blood brothers under a common roof.” Even earlier, one
could find signals in the discourse that the sense of Turkic unity
would encompass not only Kyrgyzstan and Turkey. During his speech
at the International Congress “The Place and Role of Turkic Civilization
among the Civilizations of the World”, President Akayev used the term
bridge between the East and the West.>* This was a term often used by him
to describe Kyrgyzstan itself, but here he referred to a broader commu-
nity that neighbored Europe on the one side and Asian cultures (pri-
marily China) on the other. By using this expression, he clearly distin-
guished the cultural sphere of Turkic-speaking nations from other cultural
circles. The idea of strengthening this notion began to be realized right
after the fall of the USSR. Since 1992 summits of Turkic-speaking states
have been organized with representatives from Azerbaijan, Kazakhstan,
Uzbekistan, Turkmenistan, and Kyrgyzstan - the Turkic-speaking coun-
tries that could finally conduct their own foreign policies. However, it was
only at the 2009* summit that agreements were made to actually insti-
tutionalize cooperation, and the Cooperation Council of Turkic-Speaking
States (also known as the Turkic Council) was established at the follow-
ing summit in 2010. It was in 2009 that President Bakiyev delivered his

22 Interview with the Ambassador of Kyrgyzstan to Turkey, Amanbek Karypkulov:
Ochosanuu dns Gecnokoticmea Hem ['No Reason for Concern’], “Cnoo Koiproiscrana’,
23 IV 2003.

23 Y Typuuu mHozomy...

24 Mocm mexncdy 3anadom u socmokom. Bvicmynnenue Ilpesudenma PK A. Axkaesa
Ha Mexc0yHapoOHom Konepecce “Mecmo u ponbv miopKckou yusunusayuu cpedu
yusunusayuu mupa’ [The Bridge between West and East. Speech by President
of the Kyrgyz Republic Askar Akayev at the International Congress “The Place
and Role of Turkic Civilization among Civilizations of the World”], “CioBo
Koipreizcrana’, 5 X 2004.

25 Organization of Turkic States (0TS). International Organization Profile, “Ministry
of Foreign Affairs” [online, accessed: 10 XI 2022]: <https://www.mfa.govtr/turk-
konseyi-en.en.mfa>.
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speech (tellingly titled “The Prophecy of the Great Atatiirk”), where he
emphasized that “the interparliamentary contacts between our countries
have shown a consistent trend towards further deepening and improvement,
characterized by friendship, openness, and mutual understanding.” He also
outlined the broader context of cooperation: “[..] today's discussions high-
light the need for further strengthening of mutually beneficial cooperation
in the context of globalization and dynamically changing priorities.” In his
opinion, cultural community contributes to a better mutual understand-
ing, making it easier to establish relationships: ‘[..] the similarity of Turkic
states leads to a greater degree of cooperation both bilaterally and multilat-
erally” He envisioned a new role for this community in a broader perspec-
tive: “[..] the Turkic world should play a significant role in international
politics.” He was highly optimistic about the idea of the new initiative:
“[..] it is gratifying to know that we share a common cultural and spiritual
heritage, a great potential of opportunities, and prospects for cooperation.”
President Bakiyev saw in it a factor that would contribute to increasing
the stability of the participating states and addressed the practical dimen-
sions of the cooperation, which was established “to help combat transna-
tional threats such as terrorism, religious extremism, and drug traffick-
ing”. In the same speech, the President also raised the issue of Afghanistan:
“Today, we cannot overlook the situation in Afghanistan as one of the most
pressing issues of concern to the international community in general, and
to our states in particular, due to its special significance for the geograph-
ical proximity of the Turkic-speaking countries.*

After the establishment of the Turkic Council, cooperation continued
to evolve, with subsequent initiatives expanding into new areas. Within
the framework of the Turkic Council, several sectoral organizations and ini-
tiatives operate: TURKSOY (International Organization of Turkic Culture),
TURKPA (Parliamentary Assembly of Turkic-Speaking Countries), Turkish
Business Council, International Turkic Academy (based in Astana),
Turkish Cultural Heritage Fund, and Turkish Chamber of Commerce and
Industry (TCCI). As seen, three main directions are being developed within
these organizations: political dialogue, cultural and educational cooper-
ation, and economic cooperation. The dynamic development of these

26 IIpopouecmeo 8enukoeo..
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new initiatives occurred during the presidency of Roza Otunbayeva. She
emphasized the intensification of cooperation within the organization:
“We want to work more effectively and are entering a new stage of devel-
opment of our relations. We have created new institutional frameworks -
the Secretariat of the Turkic Council and working bodies.” This organiza-
tion aimed for broad international recognition: “I hope that [the Council],
as a permanent mechanism with a broad mandate, will become an observer
at the UN" - said Otunbayeva.”’ Interestingly, within the political compo-
nent, it was decided to organize observation missions during elections.
Western countries led in the implementation of democratic principles
and acted as authorities - organizations such as the OSCE specialized
in observation missions. Simultaneously, organizations under the auspices
of Russia and China (cSTO and ScO) also began sending their missions.
Turkic-speaking countries thus formed cooperation in this area as well -
observers were set to participate in the presidential elections in Kyrgyzstan
in 2011, as mentioned by Otunbayeva: “Observers from our organization,
the Assembly of Turkic Parliaments, will participate [in elections]. We are
waiting for them.””® Her use of the phrase our ordanization in this context
is extremely interesting - Kyrgyzstan is a member of the Assembly just
like the CIS, SCO, and OSCE, yet in her statement, only the Turkic organi-
zation is so close that cooperation within the Council was supposed to go
beyond classical frameworks - it was supposed to have tangible effects for
the citizens of the participating countries and lay the foundations for last-
ing cultural unity:

This includes publishing a school textbook on Turkic history; having it
listed as UNEScO World Heritage; creating a joint Turkic-themed tele-
vision channel; producing joint films about our history; and promoting
literature about Turkic culture. I have no doubt that these tasks will
be realized at next year's meeting in Bishkek.?’

27 Speech by President of the Kyrgyz Republic Roza Otunbayeva at the first
meeting of the Cooperation Council of Turkic-Speaking States: Espasus -
peauon conudaprocmu u compyduuuecmsa [Eurasia - Region of Solidarity and
Cooperation], “CioBo KbIpreiscrana’, 25 X 2011

28 Ibidem.
29 Ibidem.

SPRAWY MIEDZYNARODOWE 2024, T. 77, NR 2



“Our Elder Brother”: Analysis of the Image of Turkey as the Leader of the Turkic Community...

A shared vision of history (through the school textbook or films) and
building a sense of community through media such as television and books,
show very ambitious assumptions and plans - the sense of community is
to concern not only the elites but entire societies that are to share the same
cultural codes. President Atambayev spoke about the same twice: “[..] we at-
tach great importance to the idea of strengthening the unity of Turkic-
-speaking states, preserving the historical heritage of the Turkic nations.*°

The process of socialization, supported by governmental authorities,
incorporates a Turkic component, and the brotherhood of nations should
not only be a political declaration but also have a daily, practical dimen-
sion. President Otunbayeva stated: “We are united by a common past,
a unique spiritual and historical heritage. But our unity does not end there.
We share a common goal - we want to move forward together, together
build our future.®! This revitalization of cooperation aimed to integrate
Turkic nations in cultural, humanitarian, and economic collaboration -
as Atambayev stated.*> Among the tools to achieve these goals were cul-
tural events: “We will celebrate Kyrgyzstan Days in Turkey, followed
by Turkish Culture Days in Kyrgyzstan,”* as well as Turkish educational
policy. Ankara has been actively involved in this field since the 1990s, as
outlined by Ambassador Amanbek Karypkulov:

In Kyrgyzstan, two Kyrgyz-Turkish universities and several Kyrgyz-
“Turkish high schools have been established and are operational, where
Kyrgyz and Turkish students, as well as citizens of many CIS countries
and the world, study. Currently, over 1,000 Kyrgyz students are studying

30 A note from the meeting between the President of the Kyrgyz Republic Almazbek
Atambayev and the Secretary General of the Turkic Speaking States Summit
Halil Akinci: 3nauumvie cobvimus miwpkoasviunozo mupa [Important Events
in the Turkic-Speaking World'], “CroBo Kviproiscrana’, 15 VI 2012.

31 Ibidem.

32 Note from the meeting between President of the Kyrgyz Republic Almazbek
Atambayev and the Secretary-General of the Turkic Council Halil Akinc:
Bosposcdaem mioprckoe compydnuuecmso [ Turkic Cooperation Revitalizes], “Croso
Kpiproizcrana’, 15 XI 2013.

33 ¥V Typuuu MHO20MY..
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at various universities in Turkey, with the Turkish government provid-

ing scholarships and substantial moral and material support.*

In a subsequent press interview less than a year later, he further explained:

An important element of bilateral cooperation in the cultural and
humanitarian sphere is the training of young professionals for
Kyrgyzstan at Turkish higher education institutions such as the Middle
East Technical University, the Bosphorus University, and the Technical
University in Istanbul. Currently, about 1,400 of our students are stud-
ying there®

It demonstrates the large scale of cooperation, based not on spontaneous
processes but strategy and actions by Turkish authorities. However, one
of the most interesting and spectacular manifestations of institutional-
izing this community is the World Nomad Games. In 2012, at the sum-
mit of the Cooperation Council of Turkic-Speaking States in Bishkek,
Kyrgyzstan proposed organizing such an event, which gained support
from Azerbaijan, Kazakhstan, and Turkey. The first edition of this event
took place in 2014, featuring sports competitions in disciplines origi-
nating from nomadic culture, as well as cultural events aimed at show-
casing the heritage of nomadic peoples. This event has permanently
entered the calendar and serves as an extremely important element
of identity. President Bakiyev spoke in 2009: “[..] the disdainful attitude
towards nomadic cultures, which was based on evaluating them accord-
ing to criteria and values of European or Chinese civilizations - what
did not conform was considered barbaric.*® His statement clearly deline-
ated cultural circles that viewed the achievements of nomads with supe-
riority. It appears that descendants of nomads seek to change the domi-

34 Podcmeo u dpyacoa..

35 Ocrosanuu dns Gecnokoticmea...

36 Speech by President of the Kyrgyz Republic Kurmanbek Bakiyev at the presenta-
tion of the project “Nomadic Civilization and Culture”: Kvipeviackas yusunuzayus
donscHa obpecmu ceoe mecmo u cayxmcums 6ydywemy cmpaust [The Kyrgyz
Civilization Must Find Its Place and Serve the Future of the Country’], “Croso
Kpiproizcrana’, 12 VI 20009.
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nant narrative (created by descendants of settled peoples from East and
West) and to validate nomadic cultures, which was later institution-
alized in the form of the World Nomad Games. President Atambayev
stated: “T am convinced that our games will strengthen friendship and
mutual understanding between our nations and contribute to further
development of our cultural cooperation.”” This initiative had a tangi-
ble effect for the republic itself: “[..] it was a milestone for our country
on the international stage, immediately putting Kyrgyzstan on the map,’
and it was a way to build a community: “It would be good if we could
host the games of Turkic-speaking states next year, this is our contri-
bution to civilization.””® The Games proved successful - held every two
years (in 2014, 2016, and 2018 in Kyrgyzstan by Lake Issyk-kul, in 2022
in Turkey, and in 2024 in Azerbaijan; the 2020 edition was canceled due
to the COVID-19 pandemic), attracting thousands of people not only from
the Turkic-speaking world. For them these Games have become not only
a statement of their own identity but also a tourist attraction.

The Turkic direction of cooperation represents an important element
of the foreign policy of the republic. In 2013, when Kyrgyzstan chaired both
the sCo and the CIS, in a press interview President Atambayev was asked
about Kyrgyzstan's priorities during its presidency in both organizations.
In response, he slightly rebuked the journalist, stating: “We are not chair-
ing two clubs, but three. We also have the Cooperation Council of Turkic-
-Speaking States. This is an important club for us too!”? Interestingly, this
interview was conducted for Russian media, thus reminding the Russian
audience there about an integrative initiative outside of post-Soviet domin-
ion was an intriguing move. The portrayal of the Turkic community as dis-
tinct from other initiatives and as an example of cohesion was emphasized
by both President Bakiyev and President Otunbayeva. Bakiyev expressed

37 Speech by President of the Kyrgyz Republic Almazbek Atambayev at the opening
ceremony of the 1st World Nomad Games: ITycmo noGedssm nawiu eduncmeo u dpyicoa
[May Our Unity and Friendship Triumph], “Cnoso Kviproiscrana’, 12 IX 2014.

38 Press conference by President of the Kyrgyz Republic A. Atambayev at the Ala-
-Archa residence: Kuvipeviacman — xpenka u cmabunvias cmpaua [Kyrgyzstan -
a Strong and Stable State’], “CroBo Kniproiscrana’, 30 XII 2014.

39 Ibidem.
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that “Turkic-speaking countries are active participants in the global com-
munity and are open to mutually beneficial and fruitful cooperation with
all nations, in the interest of peace and progress.*® Similarly, Otunbayeva
stated her belief that “relations among Turkic-speaking countries, viewing
Eurasia as a region of solidarity and cooperation, could serve as an exam-
ple for other states in the region."! In the same context, during greet-
ings on Azerbaijan's Independence Day, she expressed her conviction that
“Kyrgyzstan's future relations with Turkic-speaking brotherly countries
in the 21st century and beyond would be based on mutual trust and respect
for our countries’ interests.””> The cooperation is feasible also because
the involved states are not in conflict: “[..] there are no unresolved issues
between Kyrgyzstan and Turkic-speaking countries."*

In summary, the discourse regarding the community with Turkey -
and later with the entire group of Turkic-speaking states - has been con-
sistently positive throughout the examined period. The literal under-
standing of brotherhood as ethnic kinship is the primary reason for
cooperation - within this group, one feels among their own and can feel
at home. It should be emphasized that such perception of community is
also present in contemporary Turkey. The official website of the Turkish
Cooperation and Coordination Agency states that “Turkey and the coun-
tries of Central Asia consider themselves as one nation in different states.**

The Turkic-speaking organizations created by the states men-
tioned earlier function and are regarded as important components
of Kyrgyzstan's foreign policy. The sense of community also trans-
lates into foreign policy - quoting President Atambayev: “the histori-
cal community and sense of brotherhood among our nations compel us
to strengthen partnership and alliance with the Republic of Turkey.*

40 IIpopouecmao 8enuxoeo..
41 Espasus - pe2uoH..

42 Ibidem.

43 IIpopouecmeo senukoeo..

44 About Us, “Turkish Cooperation and Coordination Agency” [online, accessed:
26 1 2022]: <https://tika.govtr/en/institutional/about-us/>.

45 Note from the meeting of President of the Kyrgyz Republic Almazbek
Atambayev with Prime Minister of Turkey Recep Tayyip Erdogan: Bodwvie
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In another speech, he expressed extremely positive words for Turkey,
placing it on a pedestal, while also emphasizing the Kyrgyz people’s con-
tinued loyalty to Turkic ideals:

Turkey is an example for us in building a democratic, strong state. Today,
it serves as a guiding star for Turkic peoples. Democratic and economi-
cally strong Turkey gives us hope and faith in the future of our nations.
The peoples of the Great Turkish Khaganate called themselves “El".
Today, only the Kyrgyz have preserved this word - in Kyrdyz el.*®

In Turkic languages, el means ‘state’ and ‘nation. However, President
Atambayev is mistaken because this word has remained not only
in the Kyrgyz language. It is worth noting that in 2014, Kyrgyzstani politi-
cian Felix Kulov proposed changing the name of the country to the Republic
of Kyrgyz El, and the official website of the Provisional Government and
President Otunbayeva had the internet address <kyrgyz-elkg> (the site
has not been functioning for several years). A similar idea was proposed
by Nursultan Nazarbayev in 2014 when he suggested changing the name
Kazakhstan to Kazakh Eli."Y

Conclusions

While Marlene Laruelle and Sebastien Peyrouse argue that narratives
of Turkish cultural community have been marginalized, all pan-Tur-
kic sentiments are interpreted in Central Asia as attempts to undermine
state legitimacy and that “the Central Asian leaders received Turkey’s
policies poorly and were quick to denounce the new Turkish »elder
brother«™®, in the context of public discourse in Kyrgyzstan, one should

3anacwl o6ozamam cmpany ['Water Reserves Will Enrich the State’], “Croo Kbip-
rbi3cTada’, 12 IV 2013.

46  Vcmopus dana..

47 F. Najibullah, “Stan” at Its End in Kyrdyzstan?, “Radio Free Europe. Radio Liberty”
[online], 18 I1X 2014 [accessed: 17 XI 2021]: <https://wwwrferlorg/a/kyrgyzstan-talk-
of-dumping-stan/26592668 html>.

48 M. Laruelle, S.Peyrose, Globalizing Central Asia. Geopolitics and the Challenges
of Economic Development, Routledge, New York 2015, p. 75-77.
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disagree with such claims. In the analyzed texts, this is an important
theme - the idea (even if only postulated) of the Turkish community is
alive and shared by the entire mainstream elite (not just limited dissi-
dent circles, as claimed by French authors). The fact that the ambitious
Turkish plan from the 1990s to build a strong regional position economi-
cally was not realized does not mean that its cultural component did not
survive. It not only continues to exist but, from the analyzed material,
appears to be incredibly strong and institutionalized.

Elena Kuzmina assesses that Turkey’s involvement in Central Asia sig-
nificantly decreased after 2005 - when the so-called Orange Revolution
took place in Kyrgyzstan, and protests and the massacre occurred
in Andijan, Uzbekistan.*” Turkey is said to have withdrawn to avoid com-
plicating its relations with Russia and the US, as it has strategic partner-
ships with both countries. However, Turkey has remained an important
part of the elite discourse, with its members emphasizing trust and a sub-
jectively perceived closeness towards this country. The image of Turkey
as the leader of the Turkic community, which escapes traditional interna-
tional divisions, allows for a discursive challenge to the traditional triad
of powers in Central Asia.

Bibliography

About Us, “Turkish Cooperation and Coordination Agency” [online, accessed:
26 I 2022]: <https://tika.govtr/en/institutional/about-us/>.

Bakiev K. S,, Vperedi u nas dsnyj put’, Biskek 2007.

Dijk T. A. van, What is Political Discourse Analysis?, “Belgian Journal of Linguistics”
1997, vol. 11, issue 1.

Evrazid - region solidarnosti i sotrudnicestva, “Slovo Kyrgyzstana’, 25 X 2011.

Istorid dala nam ee odin sans. Itogi oficialnogo vizita Prezidenta A. Atambaeva
v Tureckuti Respubliku, “Slovo Kyrgyzstana’, 17 T 2012.

Istoriceskij Sag v razvitii kyrgyzsko-tureckih otnosenij, “Slovo Kyrgyzstana’, 29 1v 2011.

Kuz'mina E. M., Geopolitika Centralnoj Azii, Moskva 2007.

Kyrgyzskaa civilizacid dolzna obresti svoe mesto i sluzit’ budusemu strany, “Slovo Kyr-
gyzstana’, 12 VI 20009.

49 E.M. Kyssmuna, I'eononumuka.., p. 108.

SPRAWY MIEDZYNARODOWE 2024, T. 77, NR 2



“Our Elder Brother”: Analysis of the Image of Turkey as the Leader of the Turkic Community...

Kyrgyzskij dzyk - simvol edinstva nasego gosudarstva. Re¢’ Prezidenta RK K. Bakieva
na torzestvah posvdsennyh 20-letiii prindtia Zakona “O gosudarstvennom dzyke’,
“Slovo Kyrgyzstana’, 25 IX 2009.

Kyrgyzstan - krepka i stabilnad strana, “Slovo Kyrgyzstana’, 30 XII 2014.

Kyrgyzstan v izmenivsemsa mire, “Slovo Kyrgyzstana’, 8 v 2002.

Laruelle M., Peyrose S, Globalizing Central Asia. Geopolitics and the Challenges
of Economic Development, Routledge, New York 2015.

Most mezdu zapadom i vostokom. Vystuplenie Prezidenta RK A.Akaeva na mezdu-
narodnom kongresse “Mesto i rol’ tiirkskoj civilizacii sredi civilizacii mira”, “Slovo
Kyrgyzstana’, 5 X 2004.

Najibullah F, “Stan” at Its End in Kyrgyzstan? “Radio Free Europe. Radio Liberty”
[online], 18 1X 2014 [accessed: 17 XI 2021]: <https://www.ferl.org/a/kyrgyzstan-
talk-of-dumping-stan/26592668.html>.

Ne v kilvate i ne v teni, “Slovo Kyrgyzstana’, 27 1 2012.

Obrasenie Prezidenta RK R. Otunbaevoj § Den’ pozilyh lidej, “Slovo Kyrgyzstana’,
5 X 2010.

Organization of Turkic States (0TS). International Organization Profile, “Ministry
of Foreign Affairs” [online, accessed: 10 XI 2022]: <https://www.mfa.govtr/turk-
konseyi-en.en.mfa>.

Osnovanii dla bespokojstva net, “Slovo Kyrgyzstana’, 23 1V 2003.

Programma est. Budem rabotat’, “Slovo Kyrgyzstana’, 28 11 2002.

Prorocestvo velikogo Atatiirka, “Slovo Kyrgyzstana’, 6 X 2009.

Pust’ pobedit nasi edinstvo i druzba, “Slovo Kyrgyzstana’, 12 IX 2014.

Rapley T, Analiza konwersacji, dyskursu i dokumentéw, Wydawnictwo Naukowe
PWN, Warszawa 2010.

Rodstvo i druzba, pronesennye cerez veka. Interv'i s Crezvyéajnym i Polnomocnym
Poslom Kyrgyzstana v Turcii, “Slovo Kyrgyzstana’, 3 X 2002.

Rytualny chaos. Studium dyskursu publicznedo, red. M. Czyzewski, S. Kowalski, A. Pio-
trowski, Wydawnictwa Akademickie i Profesjonalne, Warszawa 2010.

U Turcii mnogomu mozno poucit'sd, “Slovo Kyrgyzstana’, 26 vV 2009.

Vodnye zapasy obogatat stranu, “Slovo Kyrgyzstana’, 12 1v 2013.

Vozrozdaem tiirkskoe sotrudnicestvo, “Slovo Kyrgyzstana’, 15 X1 2013.

Znadimye sobytia tiirkodzycnogo mira, “Slovo Kyrgyzstana’, 15 VI 2012.

SPRAWY MIEDZYNARODOWE 2024, T. 77, NR 2




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (None)
  /CalRGBProfile (None)
  /CalCMYKProfile (None)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 600
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




